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karva olnud? 
Kes teise sisse näeb. Aga 

suhted on meil korrektsed ja 
ka nn. venekeelsed meeskon­
naliikmed leidsid, et oligi aeg 
lõpuks ühele poole saada. 

Kas kaupa vedada jätkub? 
Veame 70—80% ulatuses 

Kaug-Ida j a Jaapani transiit-

Jätkub Upuvahetus, Uputun-
rüstused nr. 4 ja 5 said "Jun-
ga"ja "Miidurand". Noorte Me­
reklubi õppelaev "Junga" sõitis 
sinimustvalge lipu aü Rootsi, 
ka osaühingu "Esmar" "Miidu­
rand'' suundus kalastama 
Rootsi vetesse. 

Liputunnistus nr. 6 anti. Ees­
ti Merelaevanduse kaubalae­
vale "Vüielaid''. Lipp vahetati 
enne järjekordset Štockholmi-
sõitu, 23. septembri pärastlõu­
nal. Lühike asjalik toiming 
poole meeskonna same all ja 
ongi kauaoodatu käes. Roots­
lased oüa juba tähelepanu 

juhtinud, et võiks punalipust 
loobuda. Korstnad on sinised, 
kuid laevaomaniku embleemi 
värvimiseks ei ole trafaretti, 
nimi on aga uuesti värvitud. 
Šampanjapauk. ja ongi aeg 
välja^õidudokumente vormis­
tada. 

Kapten VIKTOR KAIA. ega 
see järsku kellelegi vastu-

kaupa. See meist palju ei ole­
ne, vahepeal on pikk tee läbi 
Siberi. Kui see kauba saatjaid 
ja saajaid alt vedama ei hak­
ka , kui ronge ei riisuta, siis 
kaupa jätkub. Paistab, et seäl 
on nüüd asi paranenud J a 
kuni raudtee töötab, seni ka 
transiitkaupa saame. Koha­
likku kaupa on vähe, kolm ja 
viis tonni korraga, need on al­
gajate kogused — saatedoku-
mente koguneb terve virn, 
kaupa ennast aga vaid mõni 
k a s t Ainuke Eesti eksport on 
ühe kooperatiivi s u u r auto, 
mida me juba viiendat korda 
üle viime. Paistab, et nad on 

Eesti lipu all 
Stockholmi 

rootslastega hästi kaubale 
saanud, müüvad neile iga­
kord 15 t eriretsepti järgi val­
mistatud kalatooteid. 

Edaspidi teevad selle tõö ära 
arvatavasti parvlaevad, nagu 
on Soome ja Rootsi vahel kus 
iga päev käib üle 10 laeva. 

Kas Te noore kaptenina 
lootsite, et ükskord sõidate 
Eesti lipu all? 

Ma sain kapteniks 1965. 
aastal. Et ajad võiksid nii 
muutuda, seda küll tollal ei 
julgenud loota. Olen pärit 
Lõuna-Eestist j a nägin, kui 
tankid tulid, vaatasime too­
kord tee ääres. 

Mis Teid Lõuna-Eestist 
merekooli tõi? 

Raamatud j a filmid. 
Romantika? 
Jah . 
On seda romantikat ol­

nud? 
Ei ole. Meil oli raske aeg, 

linnas käimine oli piiratud, ja 
siis ka grupiviisi. Ei saanud 
end vabalt tunda, kõik käis 
organiseeritult. Praegu seda 
probleemi pole, sadamas võib 
igaüks vabal ajal maale min­
na. 

Sadamas on ümberringi 
pukseridki uudse väljanäge­
misega, värske värv veel pu­
has ja särav. Ja üks luitunu 
hulgas, nimeks slaavi tähtede­
ga "Eksi". Kas muutub see 
nüüd ladina tähtedega "Ek­
siks", sest kunagi on keegi Ak-
sile täpid peale teinud? 

Madli Vitismann 
Dmitri Prantsu fotod 
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EESTI MEftEMEES 

Esimene vestlus 
Reisilaeva "Georg Ots" va -

n e m t ü ü r i m e e s REIN ÕNNIS: 
Õppinud mehed ja head r i is­
t a d , need on peamised. Kui 
n e e d kaks komponenti on ga­
ranteeritud, s i i s võib juba t e i s ­
t e s t asjadest h a k a t a rääkima. 
M i s konkreetselt "Georg O t s a " 
p u u t u b , siis t a on vastavalt 
rahvusvahelistele normidele 
päästevahenditega tä ies t i 
komplekteeri tud. Meil on 
päästepaadid, —parved, —vood 
J a -rõngad. Tõsi , päästeüli-
k o n d i on vaid näidiseksemp-
l a r . Iga reisija j a iga meeskon­
na l i ige on kindlustatud k o h a ­
g a päästepaadis või -parvel . 
Päästevööde otstarve on . et 
k u i inimene k o h e otse p a a t i 
võ i parvele e i satu, siis t a ei 
u p u . 

jvleil on e t t e nähtud, et 
ü h e s t pardast oleks päästeva­
henditega kindlustatud 5 0 % 
inimesi , kaubalaeval nõutak­
s e , et see kindlustatus o l e k s 
ü h e s t pardast 100%. 

N e e d olid n ü ü d need h e a d 
r i i s t a d . Kes o n õppinud m e ­
h e d ? 

K a need o n meil olemas. 
K õ i k tüürimehed ja vanemme­
haanikud on m e i l kõrgharidu­
s e g a , mõningad nooremad oh­
vi tser id on Tall inna Merekooli 
lõpetanud. Reakoosseisu 
mees te l on k a kõigil vastavad 
kvalifikatsioonitunnistused. 
S e e osa peaks meil korras ole­
m a . 

K a k s kolmandikku m e e s ­
k o n n a s t on praeguseks "Arza-
m a s s i " õppekeskusest läbi 
k ä i n u d . 

Sea lne p rogramm n ä i s 
n a i s t e jaoks natuke r a s k e 
o l e v a t , aga n e i d töötab t e i l 
ju. küllalt p a l j u ? 

Naiste jaoks on natuke tei­
n e , ühepäevane programm. 
"Arzamassil" käinud, s aavad 
nemadk i tunnistuse, et on läbi 
t e i n u d k u r s u s e inimeste 
päästmiseks merel . 

~ Arzamassi" programm o n 
m õ e l d u d meremeestele e n d a 
p ä ä s t m a õppimiseks. 

Selle, mis reisijate päästmi­
s e k s vajalik, peame oma lae­
v a s läbi tegema. Rahvusvahe­
l i n e nõue on. e t iga nädal kor­
raldatakse õppehäire, miHe 
k ä i g u s tõõtataksegi siis väl ja 
s e e osa, mis o n seotud j u s t 
reisijate päästmise ja eva­
kueerimisega k a s siis u p p u ­
v a s t või põlevast laevast. 

K u i ruttu on võimalik 
" G e o r g Õtsa"" peält kõik s e e 
re i s i j a t e hulk ä r a viia, a r v e s ­
t a d e s kitsaid, t reppe ja v a h e ­
s o i d lifte? 

Selleks on e t t e nähtud 30 
m i n u t i t ja sel lega peame ka 

hakkama saama. 
Tulekahju p u h u k s on laevas 

tulekindlad vaheseinad ja uk­
sed. Kajuti s i sus tus , vaibad 
jne. peavad nõuetekohaselt 
immutatud olema, kasutatak­
se vastavaid viimistlusmater­
jale. 

E e l n e v käib võimalike era­
korral is te olukordade kohta. 
Aga k a s n.-ö. igapäevaseid 

Teine vestlus 
Õppimine võib anda. oskusi, 

aga mitte valmisolekut. See 
peab tulema igaühel omast ko­
dust, just sealt on pärit eetiline 
alus. Võtame või 'Admiral 
Nahhimovi'' hukkumise aeg­
sed näited. Stjuardessid 
päästsid reisijaidja ise hukku­
sid Aga oli neid ohvitsere, kes 

õ n n e t u s i ka j u h t u b ? 
Otseseid traumasid tuleb 

väga harva ette. Kui juhtub, 
eks s i i s tuleb muhu le komp-
ress peale panna j a edasi min­
na. 

J a kuidas o n lood nende 
hõimuvendadest reisijatega, 
keda mõnikord o t s e pakikä-
ruga laeva t uuakse? 

Siiamaani on j u m a l halasta­
nud. J a päris kä ruga pole neid 
enam ammu toodud — soom­
laste puhul on a s i paranenud. 
Aga pärast liberaliseerumist 
meie poole peal o n meie me­
hed s e s osas soomlastele ha­
kanud tihedalt kandadele a s ­
tuma. Aga jah, viimasel ajal 
nii nukra id pilte kui kolm— 
neli a a s t a t tagasi näha võis. 
pole e n a m ette tu lnud . 

lükkasid kõik teelt eest ja 
päästsid vaid ennast. 

Eesti Merehariduskeskuse 
direktor TARMO KÕUTS: 
Palju on kodust kaasas , aga 
palju on k a harjutuste j a tree­
ningu vili, mis võimaldab end 
kriitilises olukorras kindlana 
tunda. 

Kui meil oli Biskaial 10-pal-
line torm j a tekilast läks üle 
parda ning oh oht, e t laev lä­
heb ümber, ei löönud teki-
meeskonnas ükski a raks . Olid 
koos minuga 12 tundi tekil. 

IMO peasekretär pöördus 
kogu maailma meremeeste, 
laevaehitajate, laevaomanike 
j a Massifikatsiooniuhistute 
poole, laevade operaatorite ja 
ametiühingute poole läkituse­
ga teha kõik neist olenev, et 
meresõit oleks ohutum ja et 
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IMO 
tähtpäevaks 

Vestlusi reisijate ja 
meeskonna kaitstusest 

27. septembril tähistas Rahvusvaheline Me-
reorganisatsioon IMO meresõidu ohutuse päeva, 
tänavu oli see pühendatud reisijate ja meeskon­
naliikmete ohutusele. Valisime vestluskaaslas­
teles meremehed, kes teoorias ja.praktikas tege­
levad meresõidu ohutuse tagamise ja teiste me­
remeeste õpetamisega. Järgnevas pole midagi 
uut, see on vaid olukorra teadvustamine ajal kui 
teha on vaja vähemalt sama palju kui on juba 
telUud. Kui mitte rohkem. 

taas tada üldsuse usaldus, mis 
hakkas kaduma eriti seoses 
"Norvegian Stari" j a "Admiral 
Nahhimovi" hukkumisega. 

Olin Oslos merenduse tipp­
nõupidamisel ja seal oli just 
j u t t u sellest Norra reisilaeva 
"Norvegian Star" katastroofist. 
Esines Norra mereminister, 
naisterahvas, kes mainis, et 
ü k s põhjusi, miks selline ko­
hu tav lugu juhtus , leiti olevat 
väheses keeleoskuses. Seal oli 
palju filipiinlasi. kes ei osanud 
küllaldaselt inglise keelt, me­
remehed ei saanud kriitilises 
olukorras üksteisest aru. Nii 
tõstatati merekeele probleem. 

Aga pääste teenis tus? 
Käisin Rootsis kaks nädalat 

stažeerimas, seal on Arkö saa­
rel Rootsi päästeteenistuse 

"Meresõidu ja lootsiasjandu-
se käsiraamatust" selgub, et 
Eestis oh omal ajal 28 pääste-
jaama. 

J a praegu? 
Minu arvates ei ühtegi. On 

teatud arv kalameeste raa-
dioinformatsioonijaamu, mis 
töötavad ultralühüamel. Meie 
olime Leningradi päästetee­
nistuse mõjupiirkonnas, ne­
mad juhtisid päästmist merel. 
Tegelikult oli nii, et kui ikka 
häda käes, püüti hädateade 
anda rootsi või soome keeles... 
Terves impeeriumis ei ole üh­
tegi helikopterit, mis oleks va­
rusta tud tõsteseadeldisega, 
sellest ei ole ju mingit abi, kui 
kopter laeva kohal seisab. Ta 
saab vaid päästevahendeid 
vette visata. 

õppebaas. Kuulasime loen­
guid, käisime päästejaamades. 
Viisime läbi praktilisi õppusi. 
Tegime läbi selle õppekursuse, 
ehkki vast mitte väga põhjali­
kult , mille Rootsi päästetee­
nistuse ohvitseridki. Lõpu­
tööks esitasime oma nägemu­
se tulevasest Eesti päästetee­
n is tuses t 

Mida sellest valdkonnast 
koolis õpeta takse? 

Siin õpetame programmi jär­
gi päästevahendeid, igaühele 
tema kohustusi sõltuvalt ame­
tikohast, päästeoperatsioonide 
taktikat, laeva manööverda­
mist, inimeste otsimist nen­
de veest välja tõmbamist 

(Järg 6.1k.) 
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Poolteist aastat tagasi lah­
kus mereagentuuris t "Inflot" 
salkkond mehi ja lõi uue ma-
reagentuuri ESTMA. Tänavu 
oleks peaaegu samuti juhtu­
nud. Mis ja kuidas on nüüd­
seks muutunud, selgitab me­
reagentuuri "Inflot" direktor 
VLADIMIR HILL. 

Positiivsest emotsiooniplah-
vatusest on asi loomulikult 
kaugel, aga nüüd meie inime­
sed vähemalt näevad, et nen­
de tõö on kellelegi vajalik, et 
seda hinnatakse. Nüüd sõlmi­
me tõotajatega lepingud. Seda 
oleks ehk juba varem pidanud 
tegema. Sõltuvalt konkreet­
sest inimesest võib see leping 
olla ajutine, võib olla ka kolme 
aas ta peale. Igatahes tööjõu­
turg hakkab toimima. J a tule­
vad tõelised individuaalsed le­
pingud. 

Meie iseseisvumisvõitlus oli 
dramaatiline, kõikusime kaua 
aega lootuse ja meeleheite va­
hel. Eriti algul oli see ränk. 
Kui me siia tööle tulime, oli 
meile kõigile selge, et kui "Inf-
loti" töös muudatusi ei tule, 
lakkab ta lihtsalt olemast. 
Need, kes asjade tegelikku sei­
su teadsid, olid veendunud, et 
meie lugu on lootusetu: äsja-
asu tatud ESTMA pistab meid 
lihtsalt nahka j a jääb monopo­
listiks. 

Meie ette kerkis täiesti läbi­
matu sein.. Käputäis töötajaid, 
kes alles oli jäänud, tegutses 
tõesti ennastunustavalt, et see 
bisnis säilitada. J a põrkas pi­
devalt kokku sellega, et igasu­
gused katsed oma töötingimu­
si j a materiaalset olukorda pa­
randada ei andnud mingeid 
tulemusi. Ilmnes niisugune 
seisukoht: inimene teeb ka­
heksa tundi tööd ja saab selle 
eest keskmise tasu, ükskõik, 
kas ta tõstab labidaga sütt või 
dollareid. Meile öeldi, et te 
saate sama palju palka kui 
laevanduse teisedki kaldatöö-
tajad keskmiselt. Mis õigusega 
te rohkem nõuate? Kas ainult 
sellepärast, et te teenite lae­
vandusele dollareid? Dollarid 
on teie töö tulemus ju vaid sel­
lepärast, et siin töötate. Tege­
likult see nii ei ole: tulemus 
sõltub sellest, et jus t meie siin 
töötame. Me proovisime ära 
kõik. mis vähegi võimalik oli. 
J a kui meil ei oleks töötanud 
meremehed, kes on eluaeg 
harjunud riskima, polekski 
meil midagi välja tulnud j a me 
oleksime samuti pidanud ära 
minema, nagu seda olid tei­
nud meie kolleegid. Seda nõu 
meile ka anti. Et mehed, tõus­
ke püsti j a astuge üle tänava. 
Kuu aja pärast on teil juba 
raha. millega uue kontori üüri 
maksta, siia aga las tuleb jälle 
uus meeskond j a asub seda 
üles korjama, mis veel alles. 
Kui see protsess kordub kol­
mandat korda, siis lihtsalt 
enam pole, mida üles korjata. 
Pragmaatilisest seisukohast 
lähtudes oleks pidanudki nii 
tegema... 

Ent meie saime siiski teisiü 
hakkama. Seda tänu meie kol­
lektiivi psühholoogiale, tänu 

kõigile konkreetsetele inimes­
tele, kes tõesti andunult tööta­
sid, kes suutsid töötada tulevi­
ku nimel. Hindan oma töötaja­
tes jus t seda külge väga Ning 
olen neile väga tänulik, et nad 
kogu selle närvipinge välja 
kannatasid. J a rõõmustan, et 
see tähendas ka minu kui et­
tevõtte juhi usaldamist. Mis­
sugustes idiootlikes tingimus­
tes nad kõige sellega siiski 
hakkama said! Võtame või 
meie neli autojuhti, keda mitte 
kunagi polnud, kui neid vaja 
oli. Neile pidi graafiku ette üt­
lema, nad olid oma aja tööl 
ära, aga kui neid pool tundi 
pärast seda tarvis läks, polnud 
kedagi võtta. Autod kuulusid 
sadama autobaasile, neil oli 
seal veel oma ülemus... 

Kõik meie ettepanekud, ka 
kõige lihtviisilisemad, lükati 
tagasi. Rendilepingut ei luba­
tud. Langesime koguni kollek­
tiivse töövõtu ettepanekuni. Ei 
antud meile sedagi. Alati öeldi 
ära, aga mingi lootus iga kord 
ometi jäi. See meid säilitaski. 

Senine finants- ja majan­
dussüsteem ei andnud j u vä­
himatki rahalise manööverda­
mise võimalust. Et me olime 
laevanduse allüksus, polnud 
meil oma ökonomistigi. Daam, 
kes meie asjadega tegeles, oli 
laevanduses, j a meie olime 
vaid üks osa ta tööst. Aga see 
oli tohutu töömaht. Katsed tal­
le natukenegi rohkem maksta 
ei õnnestunud, need põrkusid 
tema ülemuste täieliku mitte­
mõistmise vastu. Nende mee­
lest polnud mingit vahet: tema 
lõi mingeid arve kokku ja sa­
mas toas lõid teised veel min­
geid arve kokku. Uut, raama­
tupidaja töökohta polnud mei­
le ka võimalik luua, võtsin ta 
siis ühe dispetšeri palgale. 
Tänu taevale, nii õnnestus 
tema palka tõsta, ehkki mitte 
niipalju, kui oleksin tahtnud. 

Eks ka niisugused sammud 
säilitasid inimestes lootust. 

Läbirääkimised aktsiaseltsi 
loomiseks kulgesid dramaatili­
selt, pinge oli suur, tingimuste 
kooskõlastamine läks raskelt. 
Ükski struktuur ei ütle ju ker­
gelt oma monopolist lahu. Asi 
läks eriti keeruliseks, kui 23. 
augustil kuulutati merelae­
vanduse natsionaliseerimine 
kehtetuks. Kui sinnamaani 
vabariik mingil määral siiski 
elas meie iseseisvaks üksu­
seks pürgimisele kaasa, ,siis 
sellest päevast pöördus olu­
kord 180* võrra. Kõik hakka­
sid miskipärast arvama, et me 
tahame Eesti seadusi vältida. 
J a et sinnamaani olemas ol­
nud nõukogude monstrumist 
oli meil mõistlik püüda eraldu­
da, nüüd aga. on kõik hoopis 
vastupidi. EI arvatud õigeks 
ka seda, et peale Eesti Mere­
laevanduse on meie aktsionär 
veel saksa firma "Transnort-
hicM ning et tema käes on liialt 
palju aktsiaid. Vajadusel 
saaksin ma loomulikult põh­
jendada, miks meile on tarvis 
jus t seda partnerit ning miks 
ta pidi saama jus t niipalju akt­
siaid. 

vahetab 
vormi 

Nii et jälle me tunnetasime 
negatiivset suhtumis t Selge, 
miks nii kujunes. Poliitiline Ja 
majanduslik olukord on täies­
ti muutunud. Uues seisundis 
"Inflot" paistab mõnele inime­
sele liialt helde kingitusena 
meile, väärituile. 

Ent 31 . augustil merelae­
vandus igatahes likvideeris 
oma mereagentuuri ja meie 
oleme nüüd aktsiseltsina kin­
nitatud. Nime jätsime samaks 
— "Inflot". Aktsiaseltsi asuta­
mise ajal "Inflotis" tööl olnud 
inimesed on samuti aktsionä­
rid, merelaevandus võimaldas 
meil igaühel ühe aktsia osta. 
Niisiis on tõusnud ka töötajate 
huvitatus. Ehkki ka enne seda 
meie töötajate asjasthuvitatus 
rahuldas mind. Huvitatusest 
on meil j u ikka räägitud. Aga 
kuidas inimest tööst tõeliselt 
huvituma panna? Kui nüüd 
igati hästi töötatakse j a sellega 
paranevad ka ettevõtte töötu­
lemused, siis tõuseb nii tööta­
j a kui samas isikus ka omani­
ku tulu. Nii et motivatsioon on 
muidugi suurem. 

Tuleb välja, et majandussi-
tuatsioon Eestis oli teistest va­
bariikidest siiski küllalt palju 
ettejõudnud. Seepärast usun, 
et meie kolleegidel "Infloti" 
teistest kontoritest saab veel 
raskem olema. Kardan, et nad 

.ei saa muutunud olukorras 
enam niisuguseid tingimusi 
nagu meie. Mis ei tähenda, et 
ma meie olemistingimustega 
täiesti rahul j a nende üle väga 
õnnelik oleksin. Kuid võib siis­
ki öelda, et meie aktsiaselts 
"Inflot" on sündinud, aga teis­
tes endistes liiduvabariikides 
võidakse sel puhul ka abort 
peale sundida. Vahepeal tun­
dus , et Riia kolleegid on meist 
isegi ees, ent neile pandi tee 
kinni. 

Oma klientuuri oleme me 
suurel määral säilitanud. Ent 
kuna meie konkurent on täie 
elu j a tervise juures ning nae­
ratab rõõmsalt, siis tähendab 
see, et kellegi oleme me ikka 
ka kaotanud. J a ega ESTMA 
pole meie ainuke konkurent. 
Agenteerimisega on teisigi et­
tevõtteid tegelema hakanud. 
'Vneštrans" on päris edukalt 
meie käest ühe tüki ära haa­
ranud. Neil õnnestus kalasa­
damaga ka leping sõlmida, 
mis kindlustab neile agentee-
rimise monopoli sinna tuleva­
te välislaevade peale. Täna­
päeva tingimustes on see mui­
dugi absurdne, kuid ometi 
tõsi. See lihtsalt näitab väga 
selgelt mil moel meil praegu 
töötatakse. See on kõige eht­
sam ablas algeline kapitalism. 
Aga olgu peale, kui siin kõik 
hästi edasi areneb, jätkub 
tööd nii meile kui neile. Uus­
sadamas on tekkinud "Novo-
trans". ka nemad katsetavad 
muu tõö kõrval agenteerimise­
ga. Sõeveonduse j a vahendus­
tegevusega äri ajav "Argum" 
proovib samuti. 

Ma ei taha jät ta muljet et 
uuele tõõrežiimile ülemineku­
ga meie elu kergemaks läheb. 

sugui mitte. Pigem läheb asi 
karmimaks. Meie uus staatus 
paneb meile väga tõsised ko­
hustused. Et kasvõi samale 
tasemele jääda, peame me 
väga palju ära tegema. Tähtis 
on, et nüüd saame tõeliselt 
meeldivaid töölepinguid pak­
kuda. Meie tööks vajalikud ini­
mesed on üpris unikaalsed. 
Tegelikult pole valmisspetsia-
liste meie jaoks olemas, seepä­
rast on tähtis sobivad inime­
sed üles leida j a neid arenda­
da. Me ei tunne ka ise kõike 
veel nii põhjalikult kui võima­
lik. Meil tõotades on keeleos­
kus väga oluline. Edaspidi pal­
kan vaid eesti keelt oskavaid 
inimesi. Vene j a muidugi ingli­
se keel on samuti kohustusli­
kud. Aja jooksul on mitmed 
keelivaldavad inimesed end 
tööle pakkunud. Ent keeleos­
kus pole meie töös siiski ainu­
ke kriteerium: peab ikka ka 
teadma, mis selle keelega pea­
le hakata, ühesõnaga peab 
asja tundma. 

Laevandusega loodame nor­
maalsed suhted j a sidemed 
säilitada, meil on peale divi­
dendide muidki ühiseid huvi­
sid. Ega me midagi muidu 
taha, juba praegu teenime 
küllaldaselt, et kõik vajamine­
vad arved tasuda. Olen veen­
dunud, et laevanduse kui asu­
tuse ja tema juhtkonnaga are­
neb normaalne koostöö. Ük-
siksisikute tasemel aga oleme 
juba kogenud meisse kui võõ­
rastesse suh tumis t Umbes nii 
nagu oli välismaale põgenemi­
se puhul: oled reetur. Kui 
meist eraldusid, siis odaval 
suitsuvorsti enam ei saa! Tege­
likult saame ka meie nii lae­
vandusele kui selle töötajaile 
kasulikud olla. Koostamisel on 
sotsiaalarengu alased lepped, 
tahame neist võrdseina osa 
võtta, sellesse sfääri ka oma 
raha paigutada. Meil hakkab 
olema kõige enam 20—25 töö­
tajat Näiteks ehitustegevuse­
ga ei saa me üksi hakkama. 
Puhkekodusid j a spordisaale 
pole ka mõtet endale eraldi 
ehitada. 

Peaksime endale ka tööruu­
mid ehitama, selle tarvis fondi 
looma. Praegu asume juurde­
ehituses, mille võib esimese 
nõudmise peale lammutada. 

Ma vaatan optimistlikult tu­
levikku. Olen "Infloti" suhtes 
optimistlikult meelestatud, 
usun, et sellest saab tugev 
kompanii. Oleks meil algusest 
peale kindel perspektiiv olnud, 
poleks meilt üldse keegi töölt 
ä ra läinud. Aga ega neid ka 
palju olnud. Igaühel on siin 
oma põhjus. Ma olen tänulik 
igaühele, kes aitas meie ette­
võttel püsima jääda ja uut sei­
sundit saavutada. Igaüks tegi 
seda eelkõige enda jaoks. 

Meie tõö nüüdne tulem an­
nab võimaluse end rohkem ja 
huvitavamalt rakendada. Me 
tõotame nii iseenda kui Eesti 
tuleviku heaks. 

Kirja pannud Mari Vamba 

Telefoni­
jutt 

Tallinna Kaubasadama abi-
laevastikus on muudatused 
sämanahtavad, pealegi ilusad 
vaadata. Sadamakapten 
EDUARD HUNT, kust võtsite 
nii kenad nimed? ^ 

Meie mikserid "Antei", 
"Komsomolets Petrozavodska"~* 
ta "Doker" on nüüd "Triks", 
Leiger" j a "Tutti", ujuvkraana 

"Bogatõr' sai nimeks "Ramm", 
lootsikaatri "Okean" nimetasi­
me "Lootsiks", tanker "Neftja-
niku" "Salmiks" j a prügikoris-
taia "Grif on nüüd Tiiber". 
'Triks" j a "Leiger" on ennesõ­
jaaegsete Tallinna sadama 
pukserite nimed, kunagi oli 
sadamakraana "Ramm". T\it-
ti" on kunagise aurukaatri 
nimi; on olnud jaht nimega 
"Tutti V , ka "Salmi" on ühe 
väikese aurulaeva nimi. Alles 
jäid sellised nimed nagu 
"Viru" j a "Saku", värviti vaid 
uuesti. 

Punalippude ajastul sõitsid 
sadamapukserid nõgimustade 
piraadihppude all, kas nüüd ei 
peaks kuidagi teisiti korralda­
ma? 

Eesti riigilipu kasutamise 
kord sätestab, kuidas, millal 

& kus lipp heisata. Vanas 
sti administratiivmääruses 

oli kirjas, et kui ei suhtutud 
austavalt riigilippu, näiteks oli 
see kortsus, tegi kordnik trah­
vi. Lipud määrduvad muidugi, 
aga kapteni hool on vaadata, 
e t oleks võimalik tarbe korral 
vahetada j a saaks pesta. Võib­
olla pole pukseritel lipu ase-
tuski kõige parem, peaks ehk 
sedagi muutma. 

Lipuvahetus läks siiski 
suure kriginaga: kui ähvarda­
sin sadamalaevastiku seisma 
jätta, alles siis läks kureks. 
Valitsuse määruse täitmiseks 
kulus meil niiviisi kolm päeva. 
Rohkem riidlemist oli laevare^ 
monditehasega, aga nüüd on 
neilgi asi korras — mõnes as­
jas tuleb lihtsalt printsipiaal­
ne olla. 

Helistas Madli Vi tismann 

Telefoni­
jutt 

Tallinna Uussadama kap­
ten REIN RAUDSALU, kas 
Uussadamas laks lipuvahetus 
ladusolt: 

Ega see kerge olnud.' Sada-
malaevastikul on nüüd lipud 
vahetatud, aga korstnad ja ni­
med veel ümber värvimata. 

Mis nime saab "EksV? 
Minu arvates "Aksi". 
Mis saab sadama nimest? 

Peaks saama Muuga sada­
maks, aga millegipärast tahe­
takse siin Maardut Kuigi siin 
on Muuga raudteejaam ja raa­
diokutsung on samuti Muu­
ga". Ei saa veel lasta pitsatitki 
teha, kui ei tea, mis sadama 
nimeks saab. 

Helistas Madli Vitismann 
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Mati Hiie foto 

Pardakõnelusi "Sorlandetil" 
7. augustil, tavalisel tõõpäe-

vaõhtu tipptunnil sildus Tallin­
na Kaubasadamas raudlaeva-
de'vahele tõeline puust purje-
laev, tekil kümneid uudishimu­
likke uut- maad uudistamas. 
Uudishimu vaibus peagi, otsiü 
endale mõnusat äraolemist, 
sest "immigTatsioonivõiinude" 
loata kedagi maale ei lastud. 

Tööle asus tavaline komisjon: 
agent, karantüniarst, "immig-
ratsioonivõirnud" ja tolL Ebata­
valine oli käesoleval juhul see, 
et kui kõik: nood ametimehed 
oleksid osanud riigikeelt, oleks 
asjaajamine palju kiirem ja 
kergem olnud. Nüüd aga pidi 
agent "immigratsioonivõirnude" 
küsimused inglise keelde üm­
ber panema, sest kapten kuu­
lus nende eestlaste hulka, kes 
vene keelt ei oska. 

Kapten Ants Lepsonit tunne­
vad paljud, nii et teel sadamas­
se tuli kaasa võtta tervitused 
pea kõigilt vastutulnud mere­
meestelt. Tema laevas ringi 
käies võis tunda kapteni uh­
kust selle üle, et neil on kõik 
"päris". Niihästi tüürirnees ja 
roolimees lahtisel tekil kui ka 
suur ruhv, milles ridadena ket­
tidel rippuvad koid POca kõve­
ra pasunaga signaalipuhuja, 
vaskne peeglina läikiv kom­
pass ja hiigelsuur rooliratas. 

Kui "imrnigratsioordvõimud" 
olid 89-st ladina tähtedega ni­
mest ja eri udrvi kaantega pas­
side virnast jagu saanud ning 
kapten vabanes ja meeskond 
linna läks, oli juba hiline õhtu­
tund 

Mis laev s e e on ja k e s sellel 
sõidavad? 

Kapten Ants Lepson 
See on purjelaev — õppe-

laev. Meil on peal kursandid, 
n a d on lihtsalt asjast huvita­
tud inimesed, kes tahavad 
purjelaeva tundma õppida. 
Nad on hobimeremehed — 
arstid, advokaadid, kes tahes. 
Kõige vanem kursant praegus­
test on seitsekümmend tais, 
noorim on viisteist, kokku vist 
üheteistkümnest rahvusest 
inimesi. Nad maksavad head 
raha, et rasket tööd teha ja 
sõimata ka veel saada. Nende­
le on see suur seiklus, meile 

aga annab leiba 
Alalises meeskonnas on 

kuusteist meest. Kursus kes­
tab tavaliselt kaks nädalat, 
selle aja jooksul käib päris in­
tensiivne õppimine kohe hom­
mikust õhtuni. Selle ajajook­
sul peatume korra tavaliselt 
ka mõnes välissadamas. 

Mis professionaalseid me­
remehi niisuguse laeva peal 
hoiab? Tänapäevases laevas 
oleks j u lihtsam. 

Oleks küll, aga mis see liht­
ne elu. see läheb igavaks. Siin 

on ikka meremeheelu, vahel­
dusrikas elu. 

Kas niisugune laev tuleb 
ots-otsaga kokku sellest, 
mis kursandid maksavad? 

Jah, peaaegu, veidi jääb na­
piks. Kui juhtub, et miinus­
tesse satume, annab riik väi­
kese toetuse. Laev kuulub 
heategevusorganisatsioonile, 
kes tohib nii palju teenida, et 
laeva ülal pidada. 

Nõnda, et elu on maailmas 
s i is nii rahulikuks läinud, et 
inimesed otsivad puhkuse 
ajal rahutust ja raskusi, ning 
maksavad selle eest ränka 
raha. 

Kas see on ainuke niisugu­
ne laev Norras? 

Suuri raapurjekaid on Nor­
ras kolm. Ja kolmemastilisi 
kaljaseid on seitse-kaheksa. 
Ka teistes riikides leidub neid 
ja ehitatakse veel Juurdegi. 

Millal teie laev on ehita­
tud? 

Aastal 1927. See on kõige 
viimane purjekas maailmas, 
mis ehitati ilma abimootorita. 
Me saime selle alles 1957; või 
1958. aastal. Puksiirabi läks 
nõnda kalliks, et oli mõttekas 
masin peale panna. Ilma ei 
saa ju sadamast välja ega sis­
se. 

Eriti suur kontrast oli 
masti küljes radarit näha. 

No moodsa] ajal nõuavad 
moodsad, ühesõnaga noore­
mad inimesed väheke abinõu­
sid. Radar on tänapäeval vaja­
lik enesekaitseks. Näiteks kui 
on paks udu, moodsad laevad 
kihutavad ikka hullumeelselt. 
Kui endal radarit ei ole, siis ei 

oska nende alt ära hoida. 
Missugused on teie laeva 

mõõtmed? 
Otsast otsani 216 jalga, 

laius on 27 jalga, kõrgus 35 
meetrit Purjepinda on 1250 
ruutmeetrit Nõõre-kõisi tuleb 
umbes 11 km. 16 mehega 
saan abita läbi. Aga "reisijad" 
kipuvad ikka masü. Kõik pur­
je sättimised ja tõstmised käi­
vad, nagu me ütleme, "norra 
auruga", ühesõnaga käsitsi. 
Nii et mida rohkem kursante 
on, seda parem meile. Me siis 
ainult kamandame, nemad 
tõmbavad. 

Kuidas ja nuual teie selle 
laeva peale sattusite? 

See oli 1981. aastal. Siis ot­
siti purjelaevamehi tikutulega 
taga. Need purjelaevad, mis 
olid aastaid seisnud, pandi ta­
sapisi jälle liiklema. Aga vahe­
peal olid purjelaevakogemus-
tega mehed kadunud. Mina 
olin mõni aasta purjelaevas ol­
nud, mind leiu üles. Võtsin 
pakkumise vastu. Kõik Norra 
purjelaevad on mu käes ol­
nud, see aga kõige kauem. Ma 
ei taha enam palju seilata. 
vaid nii palju, et oskusi säilita­
da. Sõidan umbes kaks-kolm 
kuud aastas, sellest aitab. 
Ülejäänud aja olen kunstnik. 
Teen merepilte, sellest elangi. 
Seilamine on hobiks muutu­
nud, et väheke värsket õhku 
saada... Muu aja olen hommi­
kust õhtuni ateljees. 

Kuidas meremeheks õppi­
site? 

Läksin poisikesena merele, 
kaubalaeva. Purjelaev on mind 
lapsest saadik tõmmanud. Ma 
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olen Nõva kandist pärit, kaks 
kilomeetrit kaldast. Minu su­
guvõsas polnud üldse mere­
mehi, kõik matsid. Ainult üks 
mereröövel oli. Aga see oli 

laevaga edasi Ameerikasse. 
Rootsis ei olnud kerge põgenik 
olla, nemad olid nii järeleand­
likud, mõned põgenikud anti 
välja Eestlased ostsid vanu 

paarsada aastat tagasi. Kuid 
mina kippusin sündimisest 
peale merele. Ei tea. kust see 
mõte tuli. Olin tükk aega moo-
torpurjekal. Siis sain Norras 
ühe kolmemastilise kuunari 
oma tiiva alla. Nii see laevade 
suurus järk-järgult kasvas, j a 
kogemus kasvas kah. J a siis 
ostsin ise endale kaljase. 95 
tonni, käisin prahti vedamas, 
reisijateveoga ei tegelenud. 
Aga see tüü tas ka ära. Müüsin 
maha. Hakkasin suuremates 
laevades palgalisena seilama. 
Teen seda. mis kõige rohkem 
meeldib j a saan veel palka ka. 

Kas t e u ametl ikke mere-
kooiipabe reid polegi? 

On ikka. Kõik koolid tegin 
läbi Norras. Päris 50-ndate 
aastate lõpus õiendasin kaug-
sõidukapteni eksamid. Praegu 
olen mina Norras viimane, kel 
on s u u r diplom, mis maksab 
igal laeval, igat sorti purjekal 
j a igal merel. Ei teadnudki ise. 
et ma viimane olin. aga nägin 
seda teadet ühe kindlustus­
seltsi ajakirjas. 

Nüüd o n s i is kõik juba. kit­
samal t spets ia l iseerunud? 

Keegi ei saa kõiki kogemusi 
enam. Aga mul on olnud või­
malus neid korjata. Seiklushi-
mu on suu r olnud. J a lõpuks 
tuji ka see suur paber kätte, 
ise Iuli. Läksin laevaamelisse, 
panin kõik oma paberid laua­
le. Küsiti üht- teis t uuriti pa­
bereid j a aniigi diplom kätte. 

Kas te ie pere suundus 
onud ajal läbi Rootsi kohe 
Norrasse? 

Norras on* kokku kõigest 
kolmkümmend eestlast. Eest­
lased on sõitnud Norra lipu all. 
see on sama loomulik kui hin­
gamine, aga elama sattusid 
sinna vähesed. 

Minu vanemad põgenesid 
Rootsi sõja lõpul. Mina olin 
siis poisijõmps. 11 aastat 
vana Sealt panime väikese 

EESH MEttMEES . 
EEZuffttfEftEE? 

käis, müts käes, ütles just, et 
tuleb jälle seitseteist külalist, 
keda vaja veidi kostitada — 
aukülalised. Kapten on tegeli­
kult igavene sulane, ega see 
kellegi härra ole! 

Päris ni i see nüüd küll ei 
ole... 

On, on, sadamas on. Olin 
kord selle sama laevaga ka­
heksa päeva New Yorgis, mitte 
üks õhtu ei pääsenud maale. 
Tuli aina külalisi, kes kaptenit 
tahtsid austada — keda mina 
pidin austama. Istusin siin 
poole ööni, kolmveerand Ööni, 
olin viisakas j a naeratasin. Iga 
kord, kui mõtled, et nüüd on 
rahu majas, nüüd ma lähen 
maale, tuleb käskjalg ja tea­
tab, et kindral see või kolonel 
too või linnapea või keegi 
ametnik soovib kaptenit tere­
t a d a Kell 22 või nii... J a võtad­
ki vastu... 

Minu ema elab New Yorgist 

laevarisusid j a sõitsid edasi 
lääne poole. Ma käisin Ameeri­
kas kaks aastat koolis. Nii kui 
küllalt vanaks sain, panin aja­
ma. See oli 50. aastal Norra 
lipu all. Pärast seda olen aina 
merd sõitnud. 

5—6 aastat olin kodu ja ko­
dakondsuseta — kodu seal. 
kus kübar. Polnud passi ega 
paberit. Käisin laevast laeva ja 
vanglast vanglasse. Nii mitmes 
riigis. Lõpuks rrvul õnnestus 
saada sissesõiduluba Norras­
se. Konsulaadis oli üks tüd­
ruk, kellele mu nägu nähta­
vasti meeldis, tema sokutas 
mulle n.-õ. laua alt sissesõidu-
loa. No ja kui see kord käes oli. 
siis järgmine kord oli juba liht­
ne pikemalt s a a d a 

60. aastal sain Norra koda­
kondsuse, siis oli keel ka juba 
selge. Merekooli ajal olin ka 
norra tüdrukuga abiellunud. 

Kas lapsed ees t i keelt os­
kavad? 

Kui neil õppimise aeg oli. siis 
mina olin kaugel. J a koju tul­
les polnud seda südant, et ha­
kata neile võõrast keelt tuupi­
ma. Nende keel oli norra, j a 
mina olin kui võõras onu. kes 
koju tuli. Ei tahtnud sunnivii­
sil seda keeleõpetust ette võt­
t a Nüüd on nad täiskasvanud 
j a norrakad. Nii see läks. Aga 
tütar tahab eesti keelt õppida 
j a Eestisse tulla — on Eestist 
nii vaimustatud. Meil on plaa­
nis loodetavasti tuleval aastal 
siia tükiks ajaks tulla Sõida­
me temaga Nõvale ja oleme nii 
pikka aega et ta keelest hak­
kab aru saama. Siis panen 
mina ajama, las ta olla seal 
üksi. Kui nii pika peatusloa 
saame. 

Kas sel korral ka Nõvale lä­
he t e? 

J ah . aga homme küll veel ei 
saa. Kaptenile tuleb igasugu­
seid külalisi, vaja vastuvõttu-
sid teha. See mees. kes siin 

da, sosistati niisama Oli aeg, 
kus minuga oli ohtlik kokku 
saada — siin olla meestele rää­
gitud, et Kristiansandis luusib 
üks niisugune ringi, kes õhk­
konda reostab... J a kui juba 
kapten enda juurde kutsus, 
siis pidi kolmas ikka juures 
olema, ei mingit neljasilmajut-
tu. 

Mul käisid Ameerikas ja 
Rootsis väljaantavad eesti aja­
lehed, võtsin kaasa, et lugege, 
poisid. Nendega tuli niisugu­
seid lapsikus! t eha et niisuta­
sin lehed märjaks — sellepä­
rast, et ei krabiseks —, ja pist­
sin püksi, kui laeva läksin. 
Mõni kajutiuks jäeti lahti, ma 
pistsin siis lehed mööda min­
nes madratsi alla... 

Viimasel ajal on muidugi 
juba lahedam... Eks kodurah­
val tuleb üldse vabadus uuesti 
ära õppida. 

Kas ka tuleval aastal oma 

pooleteise tunni autosõidu 
kaugusel. Tookord sinna ei 
pääsenudki. 

Kas olete terve luna läbi 
sõi tnud? 

Ega jah kusagil suurt käi­
mata ole, ainult Austraalias. 
Olen alati tramplaevades ol­
nud, need hulkurid lähevad 
igale poole, kindlat liini ei pea. 
Isegi Šveitsis olen käinud, 
kaks korda Baselis. Reini jõge 
mõõda üles... Neil on laevas-
tikki olemas. 

Kindlasti olete kohanud ka 
igasuguseid eestlasi. Kas on 
mujalgi eest las test tegevme-
remehi? 

Neid on vähe. Suhteliselt 
palju oli Rootsi laevades — 
olen seal ka ise sõitnud. Aga 
eks need on nüüd juba maha 
läinud. 

Siit tulnud eesti meremees­
tega saan Kristiansandis küll 
tihti kokku. Üksvahe oli nü, et 
mind ei juletud pardale kutsu-

laevaga Tall inna t u l e t e ? Üks 
Operation Sale:'i punkte o n 
s i in . 

Ah soo. siis ma loodan, et ma 
mitte ei tule. Ei. rahvakogune­

mised mulle ei istu. Olen paar 
korda neist sunniviisil osa 
võtnud. Niisugusel puhul ole­
me kõik kuldtriipudega seb­
rad, ainuke otstarve üksteise 
mundreid imetleda. Ainult kõ­
nesid kuulata ja ise veel lolli­
malt vastu kõnelda. 

Kas Norras on praegu me­
remehe elukutse populaar­
ne? 

Ei, ei ole enam. 
Nii e t meresõit on sealkan­

dis rohkeni hobi? 
Seda jah. Mul omal ka ikka 

kodus puriepaat "olemas. Elan 
saare peal. Arendali lähedal — 
väike ilus 12 000 elanikuga 
sadamalinn. Ega seal paati 
tarvis pole, aga noh, kuidas sa 
ilma elad... 

Meil siin turumajandusse 
ülemineku katseid t ehes on 
palju j u t t u sellest, e t kultuu­
ri ja kunst i nüüd veel eri t i 
peab toetama. Teie ju tus t j ä i 
arusaamine, e t Norras saab 
kunst is t ära elada, e t maali­
mine ongi teie leivatöö. J a 
nagu aru võib saada — häst i 
ära elada, ses t j ah t i ei pea 
mi t te igaüks. 

Ei, Norras pole see miski ha­
ruldus, igaühel on. Niisugu­
sed väikesed. Minu oma on 30 
jalga. Harilik norra paat, mis 
igaühel, on 21 jalga pikk. Neid 
on igaühel lõbusõiduks. 

Ma teen ainult tellimustöid, 
neid on nii palju, et ei saa 
enam vastu võtta. Mul kulub 
nüüd vähemalt kaks aastat, et ' 
tellitud tööd valmis teha ja ära 
viia.' 

Mina elan lihtsalt ja naine 
ka ei taha suurt luksust: 
peaasi, et kõht täis ja korralik 
riie seljas. Ei ole seda välist 
uhkust tarvis. Oleme harju­
nud, et meil on väike maja. 
see on juba ammu kinni 
makstud. See pole kuigi uhk«i. 
aga ilusas kohas. 

Kust s e e re is te i l s eekord 
algus, k u h u läheb ja kaua 
k e s t a b ? 

Lähen tagasi Norrasse. Kris-
tiansandi. See on mu kodusa-
dam. Selleks kulub nädal. 
Reis algas samuti sealt ja kes­
tab kuu aega. Tulime läbi Ros­
tocki ja Riia. Riias tulid uued 
kliendid peale. Kahenädalane 
kursus maksab 6000 krooni. 
Siinkandis on see muidugi 
suur raha, aga meie pool pole 
nii suur asi. seal on igal ini­
mesel see võimalus olemas —" 
nimetatud summa on nii kol­
mandik kuupalgast 

Küsimusi e s i t a s 
Madli V i ü s m a n n 
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EE2U HEVEWK? 

Kes pani täpid peäle? 
Tallinna uue sadama (Uus­

sadama? Novotallinskij? New 
Porti?) lähedal on asustamata 
saar, mida meremehed tunne­
vad Eksi n i m e all. Tundub, et 
eksimisega. nimel pistmist 
pole, aga püüame järgnevaga 
mõnevõrra tolle saare nime 
saamisloole valgust hei ta ja 
sellega segadust suurendada. 
Ehk tuleb n i i ka selgus. 

21. juuni 1991. a. "Eesti 
Päevalehes" kirjutab Harald 
Aksberg kohanimedest artiklis 
"Härjapeast Toompeani", too­
me siinkohal sellest väljavõtte: 

"/.../ See huvitav jutt paneb 
vanainimese, kellest e n a m ko­
dust väljaminejat ei o l e , fan­
taasialennul jalutama Aksi Ka-
guotsa järve ümbrusse, mis oli 
esmajärguline sadamakoht 
juba X—XI sajandil — sel aial 
oli merevee tase kõrgem. Sada­
ma suue o l i edelas, idapoolsel 
kaldal oli põiki üle kiviseljaku 
tugev kiviaed, umbes 30—40 
meetrit pikk. Kiviaed pidi ole­
ma kaitseks, et loomad Ka-
guotsa nurgalt ära joosta ei 
saaks. Kes ehitas selle vägeva 
kiviaia, kas viikingid? Vaevalt, 
sest Soome etnoloogiline sõna­
raamat seletab, et saare nimi 
Aksi on tulnud Soome tol­
leaegsete suurte kaubaveo-
paatide nimetusest "haaksi". 
Saarlase fantaasia seletab 
seda nii, e t soomlastest kaup­
mehed oma haaksidega peatu­
sid tihti A k s i sadamas jaran-
nas, teel loomadega Jägala 
Jõesuust Soome, et puhata ja 
oodata sobivat ilma n i n g ta-
ganttuult purjetamiseks. Loo-' 
mad tuli kohale viia elusalt ja 
soomlased ehitasidki kiviaia, 
et loomi k o o s hoida. / - . . / " 

Harald Aksbergilt o n Eesti 

Kalurite Koondise ajakirjas 
"Eesti Kalur" 1990, nr. 3 pi­
k e m artikkel "Aksi saar ja 
sealseid põgenikke", mille 
põhjal püsiašüstus sai Äksil 
alguse 1797. aastal Aksbergi-
d e pere lahkus saarelt 1944. 
aastal. Hilisema asustuse lõp­
p u meenutab Viimsi Muinsus­
kaitse Seltsi kogumikus 
"Viimsi 750" Kalju Sepp: 

'Vene piirivalve nõudmisel 
j a Prangli külanõukogu otsu­
se l toodi 1953. aasta aprillis 
kõik Aksi saarele jäänud ini­
mesed (neid oli kuus) Prangli 
saarele. Sellest aastast alates 
loetakse Aksi asustamata saa­
reks. Ka majad veeti Prangli 
saarele küttepuudeks." 

Harald Aksbergi enda kaest 
oli võimalus küsida tänavu 
jaanipäeval, kust võisid A l e 
tapid peale tuua. Ta arvas nii: 

"See võis olla 1920. aastal. 
Äksis oli Eesü Vabariigi piiri-
vah/epunkt Tallinnast tuldi 
seda kontrollima, ajakirjani­
kud olid kaasas. Nad olid lu 
kõik peamiselt Tartu poolt, 
pärast lugesime lehest, et ne­
mad tulid Äksist. Tartu kan­
dist mehed muud nime ei 
teadnudki kui Tartumaa Äksi. 
Soomlased nimetasid saart 
"Haksi", sakslaste käes olnud 
aga "Acksi". Nii muutuvad 
mitmed nimed, et ei tunne pä­
rast algupära ära." 

Vello Mäss Eesti Meremuu­
seumist arvab: 

"Ma kardan, et siin on tege­
mist sellega, et saarte põlis­
elanikkond läks j u minema, 
saar jäi tühjaks j a sellest ei 
räägitud enam. Mandril on 
Äksi-nimelisi kohti ja kui saa­
rest hakati jälle rääkima, teh-

Aksi Pihlaka rand, paadid, rannakuur ja elumajad aastal 
1 9 4 2 . Need mootorpaadid jõudsid Rootsi septembris 1944. 
Elmar Pettäi foto 

Ugi Aksist Äksi. 
Soome keeles on laevahukk 

haaksirikko. On niisugune 
versioon, et siis, kui inimesed 
siin elama hakkasid, oli see 
tuntud laevahukukoht. Kesk­
aegne laevatee läks Aksi ja 
Prangli vahelt ning laevaõnne -
tusi oli siin mitte üks ega 
kaks, vaid palju. Haaksi oligi 
üks laevatüüp, mis on kest­
nud XX sajandi alguseni. Soo­
me haaksi ja Rootsi hakse on 
eesti uisuga väga sarnane lae­
vatüüp. 

Mis puutub saare praegu­
sesse rümesse, siis kõige enam 
tuleb sel puhul uskuda inime­
si, kes on selle saare põlisasu­
kad, on siin sündinud ja kas­
vanud. Nad on ju praegu veel 
elus ja tc«..;ad, mis nende saa­
re nimi on. Nimedel on oma 
järjepidevus, neid kuuldakse 
vanemate ja vanavanemate 
käest, nood on kuulnud oma 
vanemailt ja vanavanemailt, 
kohanimed on aga ikka põlis­
asukate pandud." 

ENE-II I köites on siiski 
Äksi, kuigi seda kaardiköites 
on peetud paljuks nimega tä­
histada Saksa merekaardil on 
Eksi, Soome merekaardil kaks 
nime: Aksi ja Eksi. Venekeel­
setel merekaartidel on mõista­
gi Eksi, ja nähtavasti polistub 
see niisama edukalt kui Nais­
saare Severnaja derevnja ja 
Južnqja derevnja samal mere­
kaardil aastast 1990. Või on 
mõni teine võimalus? 

Aksi saarest ja kurioosumi­
test merekaartidel tuleb edas­
pidi pikemalt juttu. 

Madli Vitismann 

Eesti meremees 
ja välisvaluuta 

Meie riigi tulevik on merel ja selle suurem tegur — 
laevastik — peab ajakohasele kõrgusele tõstetud saama. Aga 
et seda i lma riiklise abita, ainult eraalgatusel, t eha ei saa, o n 
arusaadav j a sellepärast ka riiklik abi laevaehitajatele 
loodetav. E t aga rüki se l l e eest kompenseerida, o n tekkinud 
mõte, nuu ei kohe seda kompensatsiooni algatada, vajadus 
välisvaluuta allikaid leida, on üks vabariigi valitsuse 
peamuredest ja selle lahendamiseks tuleb tegelikke 
sammusid astuda. Üheks niisuguseks sammuks oleks 
v ä l i s v a l u u t a s a a v,u t a m i n e m e i e 
k a u b a l a e v a s t i k u l ä b i . Meie laevad, mis 
väljamaale kaupasid veavad, kas kodumaalt või välisriikide 
vahel, saavad prahirahad makstud välisvaluutas. Senini o n 
see valuuta, kõik eraisikute omanduseks jäänud ja riik, kes 
laevastiku otstarbeks kulurikkaid asutusi üleval peab, ei o le 
sellest tegelikku kasu saanud. Niisugune vahekord ei ole a g a 
mitte loomulik ja selleparast on küsimus üles võetud, kas e l 
p e a k s l a e v a o m a n i k u d ü h e o s a t e e n i t u d 
v a l u u t a t r i i g i l e ü m b e r vahetama. Kaubandus-
j a tõöstusministeeriumi ülesandel sa i 5. oktoobril 1919.a 
sadamate valitsuse poolt laevaomanikkude koosolek kokku 
kutsutud. Koosoleku ülesandeks o l i seda küsimust 
põhjusmõttelikult selgitada ja otsustada, kas leiaks 
rahulolemist ja vastuvõttu laevaomanikkude s e a s määrus, 
ühe osa välisvaluuta sunduslikuks vahetamiseks riigirahaks. 

Laevaomanikkude koosolek tunnistas tarvilikuks valitsuse 
poolt maaruse maksmapanemist, mille järgi k õ i k 
l a e v a d o m a v ä l i s v a l u u t a s s a a d u d 
b r u t t o s i s s e t u l e k u s t 2096 E e s t i 
p a n g a s v i i m a s e p ä e v a k u r s i j ä r g i 
E e s t i m a r k a d e k s v a h e t a k s . 

Omalt poo l t otsustasid laevaomanikud esineda valitsuse 
ees vastutasu nõudmisega laevastiku suurendamise alal 
Siin otsustati: 1) esineda palvega, e t müügi alla tulevatest, 
laevaehituseks kõlbulikkudest metsadest laevaehitajatel 
eesõigus antaks kõlbulikku puitmaterjali välja valida ja osta. 

takseeritud hindadega 2) võimaldada laevaehitajatele 
laialdast krediiti k.-t ministeeriumi (nüüd muidugi 
mereasjanduse peavalitsuse) kaudu, 3) tungivalt tarvilikuks 
tunnistada Eesti kaubalaevastiku alla kõige lahemai ajal 
Eestimaaga seotud tähtsamate laevasõidu-liinide võtmist ja 
selleks valitsuse poolt laenusaamist väljamaalt mehaanilise 
jõuga liikuvate raudlaevade muretsemiseks liinilaevadeks, 4) 
toetada valitsuse kavatsust Inglismaalt välja nõuda endise 
Weneriigi vabatahtliku laevastiku osa, esialgselt ajutiselt ja 
võimalusel päriseks riigjomanduseks, ning lõpuks 5) Asutava 
Kogu rahaasjanduse-komisjoni poole pöörata palvega, uue " 
tolliseaduse väljatöötamise juures silmas pidada, et 
kaubalaevastiku laiendamise vajadusest tingitud, 
laevadeostmist tollist täitsa vabastada, nagu laevaehitamisel 
tarvisminevate osade ja materjalide ostmistki. Kõikide nende 
otsuste täitmist jääme muidugi osutatud mereasjanduse 
peavalitsuselt ootama, sest teatud lubadused ses suhtes on 
tehtud. Kuid si in peatan nähtuse juure, mis k.-t. 
ministeeriumi tegevusest mitte head ei kõnele. K- ja t 
ministeeriumil o n hästi teäda, et meil hulk kõige suuremaid 
laevu nagu "Ellind", "Lembit". "Aleksander", "Kristenbrun", 
"Anette" ja teised väljaspool Eestit sõidavad ja praeguste 
kõrgete prahihindade juures põhjatu hulga välisvaluutat 
kokku ajavad, teada on samuti laevaomanikkude otsus. 
teenitud valuutast 20% Eesti riigile anda — kuid ta pole 
sõrmegi liigutanud, ~et 7 kuu jooksul oleks üheltki 
laevaomanikult selle sisse (20%) nõudnud. Otsitakse 
igasuguseid ärilisi operatsioone, ühte ja kahte protsenti 
pud ukauplejalt, kuna suurema ja tähtsama partii 
nägematuks jätab. Või unustasid oma lubamise täitmist 
laevaomanikud? 

A e g oleks vastastikuse kokkuleppe teostamisele mölemilt 
poolt asuda. 

Mcrcator 
Ajakiri "Laevandus" nr. 2 
Laupäeval, 1 9 . juunil 1920 

LMO tähtpäevaks 
(Algus 2. lk.) 

See kõik OÜ meie programmis 
ennegi olemas, aga erinevates­
se tsüklitesse laiali paisatult. 
Eraldi kursus on loomisel, on 
vaja selle ala spetsialiste haka­
ta ette valmistama. Kui prak­
tik võin öelda; et senini on meil 
laevades olnud siiski kullalt 
hea ettevalmistus. Seda on 
aidanud tagada pidev harjuta­
mine õppehäirete ajal, sõltub 
küll kaptenist, kuid drilli tehti 
meil laevades küllalt palju. 
Kontrollimised välissadamais 
on näidanud, et maailma 
keskmise tasemega võrreldes 
on meie meremeeste etteval­
mistus olnud küllaltki hea. 
Nüüd tekib küll teine prob­
leem — kui "ustaav" enam ei 
toimi, tuleb teisiti tegutseda. 

Kas tulevikus on Eesti ran­
nikul ka päästejaamad? 

J a a kindlasti. Rootsis oli 
meil kohtumisi Rootsi me-
readministratsiooni juhtidega. 
Põhiline müre oh, et Balti me­
rel on idapoolne osa ses mõt­
tes valge laik. Nad ei saa luba­
da oma kommertslaevu — pee­
takse silmas kaatreid ja jahte 
—, meie vetesse, sest inimeste 
ohutus ei ole tagatud. See ta­
gatakse riikidevaheliste kok­
kulepetega ja need lepped on 
kaua aega olemas olnud, aga 
nad teavad väga hästi, et need 
on tegelikult täitmata. Meie 
pool ei ole praktiliselt valmis 
niisuguse väikelaevade tulva 
jaoks, nagu neil endil on. 

Moonsundis, mis on eriti 
nauditav koht, on navigatsioo-
niline ja hüdrograafiline va­
rustatus allpool igasugust ar­
vustust. Seal on sadamaid, 
aga need on unarusse jäetud. 
Pisisadamad on täis kasvanud 
ja madaldunud, poid kadu­
nud. Ma kujutan ette, mis siis 
hakkaks juhtuma, kui nad 
siia tuleksid... 

Olime Rootsi päästejaama-
des nende tõö ajal: signaalid 
tulid pidevalt igalt poolt sisse, 
täielik automaatika registree­
ris neid. Muidugi, see paneb 
lihtsalt mõtlema. Laseb mõni 
näiteks raketi üles, kohe peab 
minema kontrollima. Eriti pal­
ju probleeme on neil pühapäe-
vasõitjatega, nagu autoteedel-

Kui kaua võiks aega võtta, 
et meil juba midagi oleks? 

Ma arvan, et ega meile aega 
pole antud, oletatavasti järg­
miseks suveks peab meil mi­
dagi olema. Ilmselt on vaja ka­
sutada olemasolevaid infor­
matsiooniallikaid, sidevahen­
deid ja -jaamu, mis kalamees­
tel olemas. Ning selle baasil 
siis midagi teha. Ega tühjal 
kohal pole võimalik midagi 
luua Suurem probleem on 
ujuvvahendite hankimine. He­
likopteritest ma ei räägigi. Meil 
oli näiteks Rootsis õppus, kus 
meid helikopteritega veest 
väga õngitseti. See oli Prant­
susmaalt saadud, kolm päeva 
vana. supermasin. Nagu män­
guasi. Pandi meie jaoks sinna 
saarele maha ka, käisime 
seest vaatamas. Mina kui mit-
teprofessionaal olin lennu ajal 
igatahes väga üllatunud. Aga 
ka Läti lendurid lõid vaimus­
tusest käsi kokku ja ütlesid, et 
me oleme kiviajas. 

(Järg 8. lk.) 
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Meresõda Läänemere põhjaosas 1941—-44 
Poola allveelaevade lootusetu võitlus 

Teises maailmasõjas 
14. septembril 1939 sõitis 

Tallinna reidile Poola allvee­
laev "Orzel" CKotkas") ja Bresti, 
võimudelt paluti abi oma haige 
komandöri maalesaatmiseks 
ja laeva parandamiseks. Ko­
mandör Kloczkowski koos ühe 
rneeskonnaliikmega paigutati 
kohe sõjaväehaiglasse. Kuid 
mõni päev hiljem õnnestus "Or-
zelil" Tallinna sõjasadamast 
põgeneda, kusjuures kaasa 
viidi eestlasist valvurid. P. O. 
Ekman, end. Soome mere­
väeohvitser kirjeldab oma raa­
matus "Orzeli" põgenemislugu 
alljärgnevalt: 

sõidame Inglismaale. Elagu 
Poola!" 

Kaim Poola allveelaeva, 
"Rys", "Sep" ja "Zbik" sõitsid 
Rootsi, kus nad interneerüL 
"Orzel" aga sõitis Tallinna rei­
dile ja soovis raadio teel sada­
masse sissesõiduluba, et hai­
get komandöri maale saata ja 
laeval esinevaid vigastusi pa­
randada. 

Merejõudude ülemjuhataja 
kapten Mere ja kolonel Villem 
Saarsen tõttasid sõjasada-
masse. Keskööl sõitis kpt. Mih­
kel Kõvamees mootorpaadiga 
nr. 10 "Orzeli' juurde, kaasas 

sobivas kohas maale saatnud. 
Puuraana! aga õnnestus siiski 
poolakaid veenda, et neü on sõ­
jasadamast võimalik saada pa­
randuseks abi ja ka proviantL 
Sellega poolakad nõustusid. 

Kuid koidikul saabusid oota­
matult Poola allveelaeva juurde 
kahurlaev "Laine", puksiir 
"Mardus" ja torpeedolaev "Su­
lev". Mootorpaat nr. 10 sõitis 
taas "Orzetr kõrvale ja kapten­
leitnant Johannes Sandpank 
astus seüe pardale, teatades 
Grudzxnskile. et Eesti Vabariigi 
valitsuse otsusega on allvee­

laev ja seüe meeskond kuni 
sõja lõpuni interneeritud. 

Kuigi poolakad ägedalt pro­
testeerisid, viidi siiski allvee­
laev koos 62 mehest koosneva 
meeskonnaga sadamasse, 
mispeale poolakad võisid oma 
saatkonnaga ühenduse võtta. 
On täiesti arusaadav, et poola­
kad olid hämmastunud: algu­
ses pakuti eestlaste poolt lah­
kest abi, kuid hiljem sakslaste 
survel laev interneeritL Hakati 
allveelaevalt eemaldama mere­
kaarte ja torpeedosid, seega 
teostades laeva desarmeeri-
misL 

"Orzeli" põgenemisteekond Tallinnast Põhjamerele. 

Poola allveelaeva "Orzel" (Kotkas) joonis (1938) 

Teise maailmasõja alguses 
omas Poola viis hävitqjatja viis 
allveelaeva, neist kolm väikse­
mat ja kaks suurt ning mood­
sat: "Orzel" ja "Sep" veevälja­
survega pv/av 1138/1510 
tonni ning sõidukiirusega 20/9 
sõlme. Kumbki võttis pardale 
20 torpeedot. 

Sõideti ka Rootsi 
Kui Saksa väed marssisid 1. 

septembril 1939 üle Poola piiri, 
oli allveelaevad Hela mereväe­
baasist merele sõitnud. 15. 
septembril teatas allveelaev 
"Wilk" baasi läkitatud teleg­
rammis: "Läbinud Öresundi, 

sideohvitserina allveelaeva 
"Kalev" komandör Valter Puu­
rand. Viimane hüppas Poola 
allveelaeva tekile, et olukorrast 
saada täpsemat informatsioo­
ni. 

Interneerida 
Komandör Kloszkowski val­

das nii vene kui saksa keelt, 
tema abi jälle inglise keelt 
Haige komandör toimetati 
kohe sõjaväehaiglasse, kuid 
Puurand jäi Poola allveelaeva­
le, et saada täpsemaid and­
meid. Poolakatel oli kavas 
kohe edasi sõita ja sel juhul 
oleksid nad Puuraana kusagil 

Meelehärm 
Kuid poolakate otsus oli kin­

del: Eestist tuleb põgeneda. 
18. septembril kell kolmhom-
mikul vangistati pardal viibi­
vad eesti vangivalvurid, lõigati 
läbi telefoni- ja elektrijuhtmed 
ning tehti lahti allveelaeva kin-
nitusvaierid, ilma et kail olev ' 
eesti vahtkond oleks seda 
märganud, käivitati diiselmoo­
torid ja sõideti avamere suu­
nas. Valvelaevade tulistamisel 
tagajärgi ei olnud, samuti ei ta­
banud Aegna rannapatarei 
mürsud. Kas sihilikult?! Igata­
hes pääses "Orzel" vigastama­
tult Soome lahele. 

21. septembril jõudis "Orzel" 
Gotlandi idapoolse saarekese 
Õstergarni juurde, kus eestla­
sist valvurid kummipaadiga 
maale saadeti. Neile anti kaa­
sa ka proviantL pudel viskit ja 
raha tagasisõiduks Eestisse. 

Edasi õnnestus "Orzelil" tä­
helepandamatult läbida Öre-
sund, Kategatt ja Skagerack 
ning Inglismaale jõuti 14. ok-
toobriL Seal lülitati "Orzel" 
koos "Wiilaga" Inglise allvee­
laevastiku koosseisuja saade­
ti võitlusse sakslaste vastu 
Norra rannikuvetes. 8. aprillil 
1940 torpedeeris "Orzel" auri­
ku "Rio de Janeiro" (5261 brt.) 
Lillsundi lahedal Norra ranni-
kul, kuid juba kuu aega hiljem 
kadus ta ise jõyetult koos 
meeskonnaga ühel luurefetkel 
Atlandil 

"Orzeli" põgenemine tekitas 
Eestis rohkesti meelehärma. 
President Konstantin Pätsi 
poolt vallandati merejõudude 
ülemjuhataja Valev Mere ja 
tema staabiülem Rudolf Lin­
nuste, kusjuures nende ase­
mele määrati kapten Johannes 
Sandpank ja Bruno Linneberg. 

(Järgneb) 

MERLE G 
Golf 

ü m m 

- - • • 

Gern! allveelaev, esimene 
Tallinnas valmistatud allvee­
laev, mille. Krimmi sõja ajal 
1854 ehitas fortifikatsiooniin-
sener staabikapten O.Gern 
(1827—82) Tallinna kaitseks. 
See oli väike puitkerega allvee­
laev ja ehitati sadama tööko­
dades, ehitusmaksumusega 
1000 rbl. Laeval oli koonuse­
kujuline laenguosa, mis pidi 
kinnitatama vaenlase laeva 
külge ning lõhatama elektri­
voolu abil. Laev liikus Archi-
medese kruvi abil, mida käita­
ti inimjõul. Meeskond oli 4-
liikmeline, õhku saadi laeva­
laes olevate õhutorude kaudu 
(õhutorude otsad hoiti ujukite 
abil veepinnal). Sukeldumi­
seks (sukeldumissüg. 2 m) 
lasti vesi laevapõhjal olevasse 
sukeltanki, pinnaldumiseks 
pumbati sealt käsipumbaga 
välja. Laeva katsetati 5. IX 
1854 Tallinna sadamas, kus 
selgus, et korpus ei ole küllalt 
hermeetiline ning laev on hal­
vasti juhitav. Seetõttu ei leid­

nud G. a. praktilist kasuta­
mist. 

Gibraltari merekindlus, 
briti mereväebaas Hispaanias, 
Gibraltari väina põhjakaldal, 
asub kaljusel poolsaarel (kõr­
gus 426 m, pindala 6.5 km2). 
Hõlmab muulidega kaitstud 
sadama ja lennuvälja (mis on 
avatud ka tsiviiltranspordile), 
kaljusse raiutud tunnelid, 
laod, varjendid, suurtüki- ja 
raketipositsioonid. — Esimese 
kindluse G-i poolsaarele ehita­
sid araablased 8. saj. algul. 
Inglismaa vallutas poolsaare 
1704 Hispaania pärilussõjas 
(vallutus kinnistati Utrecht! 
rahuga 1713). 1942 asus seal 
liitlasvägede kogunemiskoht 
enne maabumist Põhja-Aafri-
kas. 1943 paiknes kindral 
D.Eisenhoweri (1890—1969) 
staap. Hispaania taotleb pool­
saare tagasisaamist, kuid seda 
takistab merekindluse tähtis 
strateegiline asend (võimaldab 
täielikult sulustada Vahemere 

ja Atlandi ookeani vahelise 
laevatee). 1991 hakati briti 
vägesid välja viima. 

giin (holi gijn), gini, winding 
tackle, tali raskete koormiste 
tõstmiseks; koosneb hii. 
ühest 3-siivüisest ja ühest 2-
süvilisest plokist ning läbi 
plokkide sääritud löõprist 
(taimtrossist). mille üks ots on 
kinnitatud 2-siivilisele ploki 
untsvatile. Kasut. ka kahest 
3-siivilisest plokist ja löõprist 
koosnevaid g-e. Nüüdisaja g. 
koosneb kahest mitmesiivili-
sest metallkerega plokist ja te-
rastrossist. 

güsseerimine. gliding. l i u 
g u m i n e ehk l i u g 1 u s . 
veesõiduki (akvaplaani. jahi. 
mootorpaadi) nii kiire libise­
mine üle veeosakeste, et~ see 
tagab veesõiduki veepinnal 
püsimise tema põhja vastu 

toimiva hüdrodünaamilise 
tõste- ehk üleslükkejõu mõjul. 
G. oleneb laeva suurusest ja 
kere. eriti põhja kujust (lame­
dusest). 5—10 m pikkune laev 
läheb glisseerima kiirusel 
15—18 sõlme, osaliselt juba 
kiirusel 5—6 sõlme. Tuntu­
maid glisseerivaid jahte on 
"FD". Vt ka laineil liuglemine. 

"Glomar Challenger", esi­
mene spetsiaalne maailmame­
re geoloogilisteks ja geofüüsi-
kalisteks uuringuteks ehit. 
puurimislaev. Ehit. 1968 
USA-s Orange*is. L=121,93. 
B=19.8 m. 6281 brt 3730 nrt 
Omanik Global Marine Deep-
water Drüling Inc. (USA), kelle­
le 1982 kuulus 8 puurimislae-
va. Laeva varustus võimaldab 
puurida puurauke kuni 6000 
m süg-1 ookeanis ja saada sü-
damikke (kerne) pikkusega üle 
1000 m. Esimene puurimine 
toimus Guadeloupe*! sügavi­
kus. Ekspeditsioonide koos­
seisudes töötavad sedimento-
loogid. paleontoloogid, geokee-
mikud. petrograafid jt., kelle 
ülesandeks on saadud proovi­
de esmane töötlemine. 

Gokstad' laev, IX sai. II 
poolest pärinev viikingilaev, 
mis kaevati välja Sandefjordis 
(Norra) 1880. Tegemist õli üli-
ku (oletatavasti kuninga) * lae-
vamatusega. Laev oli sinisavis 
hästi säilinud, selle pikkus oli 
23,4, laius 5,1 ja keskmine 
süvis 1,15 m. Klinkerplangu-
tusega (plangud kinnitatud 
köite või puitnaeltega) laev oli 
varustatud 32 5,5 m pikkuse 
aeru, 13 m pikkuse allalastava. 
masti ja 70 m raapurjega 
ning see mahutas 70-—80 vii­
kingit. Asub Oslo lähedal Vii-
kingimuuseumis. 1893 ehitati 
G.-a täpne koopia, mis sõitis 
13-liikmelise meeskonnaga 
üle Atlandi Chicago maailma­
näitusele. 

Golfi hoovus, 'Gulf Stream', 
väga tugev soe hoovus Atlandi 
ookeani lääneosas. Voolab 
põhja suunas piki rannikut 
(Florida poolsaarest New-
found landi Suurmadalani). 
Hoovuse laius on 75—120 km, 
kiirus kuni 2,8 m/s, voolava 
veekihi paksus kurri 600 m, 
vooluhulk 70 mln m . G. h. on 
suhteliselt sooja ja soolase 
Sargasso mere vee ning külma 
ja mageda rannikualade vee 
vaheline piirihoovus. Nimetus 
G. h. (ingl. 'lahe hoovus*) tule­
neb arvamusest, et hoovus al­
gab Mehhiko lahest Tegelikult 
moodustab Mehhiko lahe vesi 
ebaolulise osa hoovuse veest. 
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I M O t ä h t p ä e v a k s 
(A lgus lk. 2 j a 6.) 

Kolmas vest lus 
Edasi tekib küsimus: kas ja 

mülal see meeskonnaliige, kes 
igal esmaspäeval õppust teeb 

ja mõõda treppe jookseb, mind 
kui reisijat ka aitab? Kas on 
õige, et valmisolek teise inime­
se päästmiseks tuleb eelkõige 
kodunt kaasa? 

Eesti M e r e l a e v a n d u s e me­
resõ iduamet i juhenduskap-
ten ROLAND LEIT: J a h . aga 
eks seda. laevas i k k a õpeta­
takse k a . Minu kohustus te 
hulka k ä i b "Georg O t s a " peal 
kontrollida valmisolekut reisi­
jate päästmiseks, m i d a ma ka 
teen õ ige tihti, mitte harvem 
kui kord kvartalis. O k s pea­
misi a s j u . millele tähelepanu 
pööran, o n reisijateteenistuse 
valmisolek. Seal vahetuvad 
need n e i u d õige kiiresti . Kas 
nüüd k õ i k sada protsenti hea 
on, aga e t sellest küs imuses t 
mõõda minnakse , s e d a ma ka 
ei taha üte lda . Oluline on, et 
laeva j u h t k o n d pöörab tähele­
panu i g a l e reisijateteenistuse 
liikmele, peamiselt J u s t neile, 
kes teenindavad kajutites, 
baarides j n e . Just n e m a d pea­
vad reisijaid rahustama, kui 
midagi j u h t u b , vaatama, et 
nad end häs t i riidesse panek­
sid, kui päästepaati vaja min­
na jne. E i tea ju, k u i d a s läheb 
siis, kui tõesti p e a k s midagi 
juhtuma, aga ma kinnitan, et 
inimesi tõest i õpetatakse nii­
suguse h e t k e tarvis. 

"ArzamassiT õ p e t a t a k s e 
meeskonnal i iget eelkõige 
ennast päästma. K a s meil 
puudub võimalus õppida 
teist p ä ä s t m a ? 

Õigus, a g a mitte tä ies t i . Rei­
sijateteenistuse in imeste ko­
hustus o n viia reisijad niisu­
gustesse kohtadesse, kus toi­
mub päästepaat idesse minek. 
Kui tütarlapspole päästeparve 
näinudki, siis ei o s k a ta ka 
reisijal juhatada, a g a kui ta 

W ^ Û* "ig n g " 

kursustel o n ise seal olnud, 
s i i s on sel lest kaudselt k a rei­
sijaile abi. Seepärast arvan, et 
tegime õigesti , kui lasks ime 
kogu reisijateteenistuse "Ar­
zamassiT ä r a käia. 

Inimese sügavam o l e m u s 
i lmneb i k k a g i vaid hädao lu ­
korras. V õ i b j u juhtuda , et 
alateadvus lihtsalt käs ib 
kõigepealt e n n a s t p ä ä s t a ? 

Jah, el s a a öelda, et m e nii­
suguste psühholoogiliste kü­
simustega tegeleme. A g a eks 
kapten Kõllo j a kapten Heinlo 
vaatavad k a , et neil oleksid 
inimesed, k e s sobivad reisi­
laevale. 

Missugune o n see i n i m e ­
n e , kes s o b i b reis i laevale 
t ö ö l e ? 

Muidugi p e a k s alati lähtu­
m a teatud kriteeriumidest. 
Aga meil o n raske olukord: 
Väinamere laevad on m e i l ju 
reisijatelaevad. Ja me oleme 
rõõmsad, e t me sinna ü ldse 
kapteneid le iame, kus m e siis 
veel arutame, kas ta kõlbab 
reisijateveole või ei. "Koguva" 
peal on k a p t e n Ekker, tema 
toon ma a la t i eeskujuks. Ta 
teeb alati k õ i k oma laeva kor­
rashoiuks, o n alati n i i sugu­
ne. . . kapteni väljanägemisega 
Tema peale k a vahel kaeva­
takse, et o n vali või ni i . Aga 
tema on eliitkapten, kaugeltki 
kõik pole niisugused. Meil on 
h e a meel, e t on laevajuhid, 
k e s tagavad ohutu meresõidu, 
m i s seal veel sellest mõelda, et 
n a d oleksid alati korrektsed, 
esindaksid tõeliselt firmat. Ei 
suuda me s e d a tagada... 

Kas asi s e l l e s , et töö o n nii 
üksluine? V õ i palk v ä i k e ? 

Siiamaani oli asi muidugi 
viisas, aga n ü ü d , kus viisavõi-
malus o lemas , on asi pa lgas . 
Kõik tahavad välisfirmadesse 
minna ja s u u r t palka saada , 
k e s siis Väinamerre tööle ta­
h a b . 

Nii et k u i pa lk oleks v õ rd ­
n e , siis l e i a k s mõnigi m e e s , 

e t t e m a k o d u s e d olud t ingi­
v a d j u s t selle tööpa iga? 

Kindlasti, kindlasti. Reisi­
laevadele peaksime just kõige 
paremaid meremehi saama j a 
n e i d kõrgelt tasustama. Tei­
nekord sõidab laev Rohukü­
l a s t Heltermaale kauem kui 
Tallinnast Helsinkisse, reisi­
j ad o n selles l aevas kauem. J a 
s e a l peaksid o l e m a samasu­
g u s e d mehed, samasugune 
t a s e nagu Helsinki liinil. 

Viimasel ajal o n meeskonna 
ja reisijate o h u t u s e asjus s i i s ­
ki midagi ära tehtud. Laevan­
d u s läks lisakulutustele: kõik 
kaubalaevad o n päästeülikon-
d a d e g a varustatud. "Georg 
Otsa" puhul konventsioon 
n e i d muide ei nõuagi . Ka ole­
m e ostnud konventsioonile 
vastavaid päästeparvi. Kuid 
pal ju on veel va ja teha Kõik 
s e e nõuab raha, aga mitte 
ü k s n e s seda. Näiteks on re­
gistriga kokku lepitud, et meie 
parvlaevad võivad Väinameres 
ü le vedada r o h k e m reisijaid 
kui veavad, praeguse 120 a se ­
m e l 190. Selleks o n vaja vaid 
l isapinke juurde teha ja pääs-
teves te juurde muretseda. 
S e d a võib teha väikeste kulu­
t u s t e g a Räägime sellest j u b a 
k a k s aastat, a g a ainult kaks 
parvlaeva on s a a n u d tõendi, 
et n a d võivad n ü ü d rohkem 
reisijaid peale võtta. 

Vee l üks häda: päästeva­
hendeid varastatakse palju. 
Need peavad o l ema reisijate 
ruumides ja vabal t kättesaa­
davad, aga mitte kusagil luku 
taga. Kõige hul lem, et pääste­
ves t ide küljest rebitakse ära 
kõik patareid, lambid ja viled. 
S e e teeb päästevesti kõlbma­
t u k s . Võtavad poisikesed j a 
e h k ka kalamehed, kes talla­
vad õngede külge mingeid vil-
gutajaid ja signaale. 

E i teagi kohe. mida t e h a 
Reisijad teevad s e d a ju lõppu­
de lõpuks endale. Kui nad sel­
lest aru saaksid, e t nad s u u ­

rendavad ohtu iseenda elule 
— kui midagi peaks j u h t u m a 

Viimastel ü lesõ i tude l po le 
juhtunud e n a m avatud puh­
v e t i t n ä g e m a . Kui puhvet i ­
pidaja o l e k s k o g u aeg reisi-
jatesa longis . e k s s i i s o l e k s 
raskem k a p p e laht i tirida j a 
sea l t midagi välja võt ta . 

Need peaksid olema "Torg-
mortransi" või kooperatiivide 
käes. Kui vünamüük kinni 
pandi, ei tahtnud neid keegi 
enam pidada. 

* * * 

Ohutuse as jus on veel ü k s 
suur häda: s e d a mõjutab me­
reteede seisukord. Hüdrog­
raafiateenistus o n viimased 
aastad äraootaval seisukohal 
j a tegevus sellele vastav. Nad 
läksid kaks aastat tagasi ise­
majandamisele, see tegi nen­
de tõö äärmiselt ebakvaliteet­
seks. Kui ü k s poi kustub, s i i s 
selleks, et saada see põlema, 
o n vaja ei tea kui palju juttu ja 
teab kui palju kirju kujutada. 

J a m a k s t a ? 
Jah. maksta ka. Kuigi s ee 

on riiklik ettevõte j a peaks 
mereteede ohutuse kindlusta­
ma ilma igasuguse m a k s u t a 
Laevaomanikud maksavad j u 
riigilõivu. Nii oli see Eesü s u ­
veräänsuse saavutamiseni. 
Nüüd siis o n selle hüdrograa-
fiaga kõik veel enam kaheva­
hel. Aga mida teevad need me­
hed, kes' Väinameres sõitma 
peavad? 

J a ega asi pole ainult N. Lii­
du firmades nagu hüdrograa­
fia puhul. Eesti firmad suhtu­
vad täpselt samamoodi. 

Mina olen si in selle Väina­
mere laevastikuga tegelenud 
kaheksa-üheksa a a s t a t J a 
kogu aja rääkinud Syiby liini­
d e s t Ei s a a ega s a a Algul 
rääkisime "Lääne Kalurile", 
siis Lääne maavalitsusele, 
nüüd aktsiaseltsile "West". 
Nüüd teatab hüdrograafiatee­
nistus, et märk on täiesti la­

gunenud ja nemad võtavad 
selle liini oma arvestuselt 
m a h a Kuidas meie laevad 
saavad sinna sõita, kui liin on 
arvestuselt maha võetud? Pa­
neme laevaliini kinni?! 

E e s t i Vabariigi ajal o l id 
p i i s t rjsamad Mis m e i l 
praegu o n ? 

kas lugu, et üle maailma on 
helikopterite j a kürkaatritega 
päästeteenistus, aga meil 
seda kõike absoluutselt e i ole. 
Meil on päästeteenistuse ko­
haliku kfgflny»* ülem, aga tal 
pole vahendeid. Päästelaevad 
o n Leningradis, helikopterid 
Riias. Meil pole midagi. 

Ja helikopter lendab vaga 
uead kõrge ülemuse loaL Kui 
laevanduse cbspetšer kord 
sinna heastas, üäes adjutant, 
et ta ei võiülernust segada, tol­
lel an tähtis nõupidamine. He­
listatagu kaane tunni parast 
uuesti... 

Med tuleb kõik see nuiast 
peale üles ehitada. 

Mis t e i e arvate , k u i kaua 
s e e võ ib aega v õ t t a ? 

Noo, oleneb se l l e s t kui kii­
resti me rikkaks saame. Ega 
päästelaeva nii kergesti o s t a . . 

J a l i s a l » kaardid, k u i ikka 
u i n i kõ ige t ä h t s a m p u n k t om 
kaardi jätkukohal . . . 

See asi o n k a seni olnud 
hüdrograafia peavalitsuse 
käes . Ei teagi nüüd, kuidas 
Veeteede Amet kõik need a s ­
jad kokku lepib, kuidas üldse 
kõik need tuhat küs imust la­
hendatakse. Me oleme niivõrd 
kõiges seotud. See oli j u nim­
m e nii tehtud, e t ühtegi asja ei 
saanud ise teha ega otsusta­
da, kõik oli sedavõrd tsentrali­
seeritud. 

Aga välja murdma m e pea­
me. 

Küsimusi es i tas 
Madli Vitismarui 

Dmitri P r a n t s a fotod 

Eesti Merelaevanduse 
laevade asukoht 

6. oktoobril: 
"IVAN BABLTŠKIN,, — Akabas 
"70-L£TLJfc*>%OICTJABRJA" — 

Peterburis 
"VIKTOR 'BAKAJEV — teel 

Tilburyst Singapore'i 
"KRISTJAHrJPALUSALU" — teel 

D a m iettast Mättasse 
w VIKTOR. 'KINGISSEPP" — teel 

RouenLst Ceutasse 
"SKULPTOR MATVEJEV" — 

Os los 
"NIKOLAI JANSON" — Mersinis 
"BORISSBUVIN" — teel Algiers'ist 

Mostaganemisse 
"NIKOLAI VILKOV" — teel 

Bänd julist Rotterdami 
" TIMUR FRUNZE" — Antverpenis 
"ALEKSANDR OSSIPOV" — 

Hamburgis 
"LEMNSKAJA GVARDUA" —teel 

Bandjulist Pointe-Noire'i 
"ALEKSANDRA ARTJUHHINA" 

— teel Norrköpingist Jeddah'sse 
"ANDREI ANDREJEV" — San 

Pedros (Cote d'Ivoire) 
"MAKSIM LITVINOV" — Lomes 
"UMTRADER" —teel Antwerpenist 

Tunisesse 
"VASSIL! ŠELU VOV" — 

Avonmouthis 

Neile, kes ootavad 
"JOSSIF DUBROVINSKI" — 

Alexandrias 
"NIKOLAI ŠVERNIK" — Vitorias 
"JOHANNES LAURISTIN" — 

Casablanca» 
"JAAN ANVELT* — teel Dakarist 

Rotterdami 
"OLGAVARENTSOVA" —Yenbos 
"IVAN RUSSAKOV — Tallinnas 
"PAVEL DAUGE" —Sao Francisco 

d o Sulis 
"MIHHAIL KEDROV" — teel 

Hispaaniast Kalundborgi 
"IVAN BELOSTOTSKI" — Kotkas 
"ALEKSANDR VTNOKUROV" — 

Paranaguas 
"VERA LEBEDEVA" — Akabas 
"IVAN POKROVSKI" — BayonneMs 
"VILJANÕ" —Luandas 
"GRUMANT" — teel Kaliningradist 

Marina di Carrarasse 
"GULBENE" —Alexandrias 
"KOHTLA- —Iljitšovskis 
" PAIDE" — teel Pasajesest Marina di 

Carrarasse 
"POVENETS" — teel Antwerpenist 

Bandjuli 
"RISTNA" — remondis Tallinnas 
"HHLTKRMAA" — Mourjjases 
"SEGEŽA" —Bilbaos 

Asutanud 
Eesti 
Merelaevandus . 

EESTI MEftEMEES 

"UNICARRIER" — teel Tallinnast 
Avonmouthi 

"HUDOŽNIK NESTEROV" — teel 
A vileVst Tallinna 

"IVAN RABTŠINSKI" — Trioolis 
"ARNOLD SOMMERUNG" — 

Tallinnas 
"HUDOŽNIK PIMENOV — teel 

Kokkolast Setubali 
"HUDOŽNIK KORTN" — remondis 

Loksal 
"JURI KLEMENTJEV" — teel 

Kaliningradist La Pallice'i 
"KAPTEN VOOLENS" — teel 

Tallinnast Ärhusi 
."MEHAANIK KRULL" — teel 
Arhusist Tallinna 

"JUNÕI PARTIZAN" — remondis 
J oIvSUl * 

"KESSULAID" — remondis 
Tallinnas 

"VIIRELAID" —Tallinnas 
"MANILAID" —remondis Bremenis 
"SUURLAID" — teel Kobenhavnist 

Helsinkisse 
. "HEINLAID" — teel Helsinkist 
Arb usi 
_" VASSILI KUTSER" — 
Õrnsköldsvikis 

"FRITZIS GAELIS" — remondis 

Loksal 
"GLEB SEDIN" — teel Pärnast 

Karlstadi 
"FRITZIS ROZLN" — teel Pärnast 

Lübeckisse 
"PAKRI" — teel Tallinnast 

FelixstoweM 
"AMBLA" — teel Sarpsborgist 

Tallinna 
" ANDJALFELD" — teel Peterburist 

Sunderlandi 
"AEGNA" — teel Peterburist 

Londonisse 
"KABONA" — teel Selzaetest 

Tallinna 
"MOHNI" — Rotterdamis 
"RAPLA" —Tallinnas 
"SEMJON ROŠAL" —Peterburis 
"TERIBERKA" —Tallinnas 
"VIRTSU" — teel Moerdijkist 

Ventspilssi 
"KARL KRUŠTELN" — remondis 

Loksal 
"OSMUSSAAR" —Ventspilsis 
"OTEPÄÄ" — teel Ventspilsist 

Moerdijki 
"TAHKUNA" — teel Moerdijkist 

Tallinna 
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